Смирнова Людмила Геннадьевна, 
воспитатель
Муниципальное бюджетное дошкольное образовательное учреждение 
«Детский сад общеразвивающего вида №1 «Маленькая страна»
 города Новочебоксарска Чувашской Республики

 «Праздник дружбы и весны»
(Мероприятие для русскоговорящих детей 
подготовительной к школе группы)
Цель: 
Приобщение дошкольников к истокам русской и чувашской народной культуры путём знакомства с народными фольклорными праздниками
Задачи:
Образовательные
• закреплять у воспитанников знания о народных традициях и национальной культуре народов Поволжья; 
• расширение кругозора детей по истории Чувашии; 
Развивающие 
• развитие интереса к народному творчеству; желание узнать больше о родном крае, соседних республиках; 
• приобщаться к культуре, развивать творческие способности воспитанников. 
Воспитательные
• воспитывать у детей интерес к традициям чувашского и русского народа; 
• воспитание у детей любви к родной земле, уважения к традициям разных народов, проживающих на территории России; воспитание дружбы народов нашей страны, толерантного отношения к людям разных национальностей.

Оборудование: ноутбук, проектор, микрофон, видеоролик о Чувашии, презентация, фонограммы песен и танцев, полотенце с чувашскими традиционными узорами, чувашские и русские костюмы, маска зайца 

Ход:
Вводная часть
Ведущий (в чувашском костюме):
Веселый праздник, веселый праздник!
Праздник дружбы и весны!
Все цветет и зеленеет-
Ведь в наш край пришла весна!
Основная часть
Выход детей в чувашских костюмах. 
Хоровод «Асамат кĕперĕ». Садятся.

Ведущий (в чувашском костюме):
- Акă хăнасем те алăк умĕнче,
Алăкран шакаççĕ,
Савăнма хушаççĕ!

- А вот и гости уже у ворот,
У ворот стучат, себя веселить велят.

Выход детей в русских костюмах. 
Хоровод «Нарядилось солнышко». Садятся.

Ведущий (в русском костюме):   
- Ребята! Сегодня  отмечаем праздник весны и дружбы. Мы с вами живем в республике Чувашия. Чуваши добрый и трудолюбивый народ, и будем надеяться, что люди всех национальностей  не только в нашем саду, но и во всей республике всегда будут жить в мире и согласии.

	1.  У каждого листочка,
             У каждого ручья
             Есть главное на свете,
             Есть Родина своя.
	3.   Есть ветки у листочка,
      Овражек у ручья.
      У каждого на свете
      Есть Родина своя.

	2.   Для ивушки плакучей
      Нет реченьки милей.
      Для беленькой березки
      Опушки нет родней.
	4.   А там, где мы родились,
      Где радостно живем,
      Края свои родные
      Мы Родиной зовем.



Песня «Солнечная песенка» (русские)

Ведущий (в чувашском костюме):  

	Чăваш чĕлхи – тăван чĕлхе,
Эс чи пахи, эс – чун уççи.
Тăван чĕлхе – ĕмĕрлĕхе,
Пин чĕлхерен чи çепĕççи!
	В большой стране моей любимой,
Средь языков ты скромным быть привык.
Люблю тебя, ведь ты такой  красивый,
Язык чувашский - мой родной!



Стихи на чувашском языке

	1.  Манăн  çывăх юлташ пур,
           Вăл сăпайлă та маттур.

	5.  Пĕрре, иккĕ, виççĕ, тваттă,
     Раз, два, три, четыре, пять» - 
     Чип-чиперех шутлатпăр.

	2.  Пулăшать мана ялан,
           Пурăнатпăр пит аван!
	6.   Час-часах шкула каятпăр,
      Часах пысăк пулатпăр.

	3. Эпир пĕчĕк ачасем,
          Садика çÿретпĕр:
          Чăвашла та вырăсла
          Калаçма пĕлетпĕр.
	7.  Такăнмасăр вулама
          Вĕренсе çитетпĕр.
          «Атте, анне, папа, мама» - 
          Тесе çыру çыратпăр, 

	4. Хаваспа утатпăр сукмакпа, 
      Савăнатпăр ырă пурнăçпа.

	8.     Шăпчăк  саламлатăр  юррипе,
        Пирĕн пурнăç  пултăр ĕмĕре.




Ребята:    Мы в Чувашии живем, по-чувашски мы поем.

Песня «Атьăр ташша пуçлар-и те…»

Ведущий (в русском костюме):   
Солнце ласково смеется
Светит ярче, горячей
И с пригорка звонко льется
Разговорчивый ручей.
Ну-ка, за руки беритесь
В хоровод все становитесь.

Хоровод «Ой, бежит ручьем вода» (русские)

Ведущий (в чувашском костюме):   
- А сейчас все отдохните. Я вам расскажу одну историю.
        Давным-давно, когда ваши бабушки и дедушки были детьми, как вы, на месте нашего города Новочебоксарска стояли несколько чувашских деревень. И жили в них чуваши. Они любили трудиться: летом работали на полях, выращивали хлеб, овощи. А зимой женщины и девушки рукодельничали: вязали, шили, пряли пряжу, ткали, вышивали, плели лапти. А по вечерам в холодные зимние дни (а они были долгими) проводили игры, состязания, пели, плясали и отгадывали загадки. А вы любите загадки? Тогда ушки на макушки и слушайте внимательно.

Тупмалли юмахсем:
Загадки:
1. Хĕлле шурă,  çулла сăрă. – (мулкач)
Зимой белый, летом серый – (заяц)
2. Пĕр çăмхана пин йĕп чикнĕ  - (чĕрĕп)
В один клубок воткнуто тысяча иголок – (ежик)
3. Кам сухалпа çуралать? – (качака)
Кто с бородой рождается? – (козел)
4. Урлă  ура утаман – (упа)
Косолапый атаман – (медведь)
5. Çулла та, хĕлле те пĕр сăр – (хырпа, чăрăш)
Зимой и летом одним цветом – (Сосна, ель)

Ведущий (в чувашском костюме):   

	Урамра уҫӑлса ҫӳретпӗр, 
Вӑйӑ суйласа илетпӗр. 
Ӑҫта хаваслӑ халӑх,
Кунта пирӗн вӑйӑ пулать.
	Мы по улице гуляем, 
Хороводы выбираем.
Где веселый народ,
Тут наш будет хоровод.



Хоровод «Çÿрет Ваня»
Ведущий (в русском костюме):     
- А теперь наш черёд
Становиться в хоровод.

Хоровод «Травушка – муравушка» (девочки русские)

 - Ах, какие молодцы! Танцевали от души.

Ведущий (в чувашском костюме):  
- Мӗнле чаплӑ хӑнасем пухӑнчӗҫ пирӗн залра - чӑвашсем те, вырӑссем. Савӑнӑҫла, пултарулла, пит маттур çынсем! Халӗ вара сирӗншӗн пуриншӗн те пирӗн чӑваш ташши!

-  Какие славные гости собрались у нас в зале – и чуваши, и русские.  А веселья и задора, что у тех, что у других – не отбавить, ни прибавить. А теперь для всех для вас наш чувашский перепляс.
Чувашский танец.

-  Любят в Чувашии и весело играть. А перед игрой надо посчитать.

Считалка
Пĕрре, иккĕ, виççĕ, тваттă,
Эп тухатăп урама.
Пиллĕк, улттă, сиччĕ, саккăр,
Эп пущлатăп выляма.

Игра « Мулкач  ларать»
Ведущий (в русском костюме):     
В небе солнышко прекрасное
Птички весело поют.
Вам они желают радости
И привет весенний шлют.
Вот и закончился наш праздник.

«Веселая песенка» 

Заключительная часть
Ведущий (в чувашском костюме):  

	Пурӑнар пӗрле, тусӑмӑрсем –
Тӗрлӗ халӑх ывӑл-хӗрӗсем!
Ачасем юрлаччӗр, савӑнччӑр 
Телейлӗ пурнӑçпа пурӑнччӑр!
	Пусть мир торжествует на свете
И дружат народы земли, 
Пусть радуются дети
Пусть в счастье живут они!



Песня «Если все вокруг подружатся».

Список используемых источников:
1. Ваттисен сӑмахӗсем, каларӑшсем, сутмалли юмахсем. Чувашские пословицы, поговорки изагадки/ Сост. Н.Р. Романов – 3-мӗш кӑларӑм. – Шупашкар: Чӑваш кӗнеке изд-ви, 2012 
2. Культорологические проблемы дошкольного образования в поликультурном регионе: сборник научных статей/ Чуваш. гос. пед. ун-т; отв. ред. Г. П. Захарова.- Чебоксары: Чуваш. гос. пед. ун-т, 2010. 
3. Николаева Е.И. Программа по приобщению дошкольников к национальной детской литературе «Рассказы солнечного края»: примерная парциальная образовательная программа/ Е.И.Николаева. – Чебоксары: Чуваш. кн. изд-во, 2015

[bookmark: _GoBack]





